
Temperature and humidity 
control of electrical enclosures

Enclosure climate 
control
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Filter fans and air vents (exhaust filters)

High-performance axial fans,  
with built-in thermal protection, provide the required 

airflow.

Disassembly system, from the front of the case, 
provides access to the fan from outside.

Special mounting clips ensure quick installation 
without the need for tools.

Sliding system for quick filter replacement

Push-in terminals provide reliable contact, without the need 
for tools.

Replacement filters available in all 5 sizes
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Features
� Wide range of airflows
� Tool-free installation
� Built-in thermal protection of the fan motor
� Quick connection with push-in terminals
� Direction of airflow into the enclosure
� 5 different sizes

EF-250…

EF-325…

EF-204…

EF-150…

EF-107…

Filter fans
Application
EF series filter fans and vents are used to ensure optimal climatic conditions in electrical enclosures.  The use of a filter fan in 
combination with a filter vent ( exhaust filter) is reliable way to reduce the temperature in an enclosure and reduce the possibility 
of dust and other particles entering the enclosure in order to prevent overheating of installed equipment.

Type
Code 
No. Description

Max. air
flow

 (m3/h)

Air
flow 
with 

filter(*)
(m3/h) 

Current
[mA]

Power
(W)

Noise
 level

(dB) (pcs)

EF-107-22-230V 001344010 Filter fan 22m³/h 22 15 78 12 37 0,65 1/16
EF-150-67-230V 001344011 Filter fan 67m³/h 67 43 130 18 40 0,90 1/20
EF-204-110-230V 001344012 Filter fan 110m³/h 110 84 126 19 40 1,15 1/20
EF-250-122-230V 001344013 Filter fan 122m³/h 122 108 126 19 40 1,55 1/10
EF-250-230-230V 001344014 Filter fan 230m³/h 230 159 140 32 50 1,80 1/10
EF-325-315-230V 001344015 Filter fan 315m³/h 315 264 270 45 58 2,80 1/4
EF-325-457-230V 001344016 Filter fan 457m³/h 457 325 343 92 60 3,65 1/4
EF-325-680-230V 001344017 Filter fan 680m³/h 680 420 530 120 72 4,75 1/4
EF-325-900-230V 001344018 Filter fan 900m³/h 900 630 530 120 72 4,70 1/4

* In pair with filter vent of the same size as filter fan
Example: 15m3/h for the set: 
EF-107-22-230V + EF-107E 

Filter fans EF-…-230V

Technical data
Voltage 230V AC (50/60Hz)
IP protection IP54 (IP51 for EF-325-900-230V) / I

Filtration class ISO coarse 55% / ISO coarse 30% (for EF-325-900-230V) acc. ISO 16890 
G3 / G2 (for EF-325-900-230V) acc. EN 779

Filter material Synthetic fiber
Fan bearing type Ball bearing
Fan motor protection Thermal / Impedance (for EF-107-22-230V)
Connection Push-in/ cable (for EF-107-22-230V)
Cable cross section 0,75-2,5mm2

Operating temperature range

-25°C to +60°C for: EF-325-457-230V
-30°C to  +55°C for: EF-107-22-230V, EF-250-230-230V, EF-325-315-230V
-10°C to +55°C for: EF-150-67-230V, EF-204-110-230V, EF-250-122-230V, 

EF-325-680-230V, EF-325-900-230V

Housing material PC/ABS UL94 V-0
Color RAL 7035

Nominal
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EF series filter vents (exhaust filters)

EF-107E

EF-204E

EF-150E

EF-250E

EF-325E

EF-…M

Features
� Tool-free installation with mounting clips
� Fast and easy replacement of filters
� 5 dimensions
� Self-extinguishing termoplastic

Type Code
No. Description For use with

(pcs)
EF-107M 001344050 Filter 107x107 (1 code=6 items) EF-107E, EF-107-…-230V 0,10 1
EF-150M 001344051 Filter 150x150 (1 code=6 items) EF-150E, EF-150-…-230V 0,10 1
EF-204M 001344052 Filter  204x204 (1 code=6 items) EF-204E, EF-204-…-230V 0,20 1
EF-250M 001344053 Filter  250x250 (1 code=6 items) EF-250E, EF-250-…-230V 0,30 1
EF-325M 001344054 Filter 325x325 (1 code=6 items) EF-325E, EF-325-…-230V 0,50 1

Type Code
No. Description

(pcs
EF-107E 001344030 Vent with filter 107x107 0,15 1/48
EF-150E 001344031 Vent with filter  150x150 0,20 1/30
EF-204E 001344032 Vent with filter  204x204 0,40 1/22
EF-250E 001344033 Vent with filter  250x250 0,60 1/18
EF-325E 001344034 Vent with filter  325x325 1,00 1/16

Replacement filters EF-…M

Filter vents

Technical data
IP protection IP54

Filtration class ISO coarse 55% acc. ISO 16890 G3 
acc. EN 779

Color RAL 7035
Operating temperature range -30°C to +60°C
Housing material PC/ABS UL94 V-0
Filter material Synthetic fiber

Dimensions and mounting details on page 5.
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Dimensions and mounting details
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FILTER FANS

Image is for illustrative purpose only. All specifications, data and drawing are subject to change without notice. Please refer to our 
terms of sales including our warranty and limited liabilities clauses.

"FF" series
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"FF" series

FF12A230UN standard with fan
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"FF" series

FF12A230UN standard with fan
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A D    E

B C

Type/Size  
(mm) A B C D E F G

EF-107-22-230V 106,5 106,5 92,0 73,0 7,0 92,5 92,5
EF-150-67-230V 150,0 150,0 119,0 66,0 8,0 124,0 124,0
EF-204-110-230V 204,0 204,0 119,0 87,5 8,0 177,0 177,0
EF-250-122-230V 250,0 250,0 119,0 103,0 9,0 223,0 223,0
EF-250-230-230V 250,0 250,0 172,0 116,0 9,0 223,0 223,0
EF-325-315-230V 325,0 325,0 172,0 154,0 9,5 291,0 291,0
EF-325-457-230V 325,0 325,0 218,0 151,0 9,5 291,0 291,0
EF-325-680-230V 325,0 325,0 280,0 149,0 9,5 291,0 291,0
EF-325-900-230V 325,0 325,0 280,0 149,0 9,5 291,0 291,0

Filter fans EF-…-230V
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"FF" series

FF12U standard without fan
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"FF" series

FF12U standard without fan
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"FF" series

FF12U standard without fan
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A D    E

B C

Type/Size
(mm) A B C D E F G

EF-107E 106,5 106,5 91,5 16,5 7,0 92,0 92,0
EF-150E 150,0 150,0 124,0 22,0 8,0 124,0 124,0
EF-204E 204,0 204,0 176,0 22,0 8,0 177,0 177,0
EF-250E 250,0 250,0 223,0 25,0 9,0 223,0 223,0
EF-325E 325,0 325,0 291,0 25,0 9,5 291,0 291,0

Filter vents

G

F

G

F
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El. heaters EF-HTE and 
heaters with fan EF-HFE

Aluminium housing ensures efficient heat distribution.

Axial fan with integrated thermal protection (EF-HFE).

Spring latch provides secure mounting on TH35 
din rail.

Metal cage for protection against touching the fan

Pushin terminals provide reliable contact, without the 
need for tools.

PTC heating element for self-regulation (current 
depending on temperature of heater).
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Dimensions

El. heaters EF-HTE

Application
The EF-HTE series heaters are used to prevent condensation and to maintain a safe temperature inside the el. enclosure. Specially designed 
housing provides even distribution of warm air to protect equipment installed in el. enclosure from the harmful effects of condensation and 
low temperatures.

Features

� Wide range of supply voltage
� Self regulating PTC element with temperature limiter
� Quick connection with push-in terminals
� Snap on mounting system for TH35 DIN rail
� Compact housing

EF-HTE45

EF-HTE150

EF-HTE100

Technical data
Supply voltage 110-240V AC/DC
IP protection IP20
Operating temperature range -30°C to +50°C
Connection Push-in terminals
Cable cross section 1-2,5mm2

Orientation(mounting position) Vertical at bottom of enclosure
Mounting TH35 DIN rail
Housing material Aluminum

Color Black
Heating element Self regulating PTC element with temp. limit

Type Code
No. Descr. Power   

(W)
Current 

(A)

Dimensions 
(mm)

(pcs)
A B C D E F

EF-HTE45 001344070 Grzałka 45W 45 1,0 138,0 40,0 35,0 87,4 81,8 61,5 0,60 1/18
EF-HTE60 001344071 Grzałka 60W 60 1,7 138,0 40,0 35,0 87,4 81,8 61,5 0,47 1/18
EF-HTE80 001344072 Grzałka 80W 80 1,7 188,0 65,0 35,0 87,4 81,8 61,5 0,80 1/15
EF-HTE100 001344073 Grzałka 100W 100 2,6 188,0 65,0 35,0 87,4 81,8 61,5 0,80 1/15
EF-HTE150 001344074 Grzałka 150W 150 6,5 238,0 90,0 35,0 87,4 81,8 61,5 0,95 1/11

Heaters EF-HTE
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"H" series

HTM045 heaters with terminal block metal cover
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EF-HFE350

EF-HFE250

Heaters with fan EF-HFE

Type
Code
No. Description Power 

(W)

Dimensions 
(mm)

(pcs)
A B C D E F

EF-HFE250 001344075 Grzałka z wentylatorem 250W 250 193,0 65,0 35,0 87,4 81,8 61,5 0,90 1/15
EF-HFE350 001344076 Grzałka z wentylatorem 350W 350 243,0 90,0 35,0 87,4 81,8 61,5 1,05 1/11

Heaters with fan EF-HFE

Application
Heaters EF-HFE with built-in axial fan are used to prevent condensation inside the el. enclosure in order to protect the installed 
equipment. The built-in fan ensures forced circulation of warm air and provides even temperature distribution inside the enclosure.

Features

	

� Efficient axial fan
� Self regulating PTC element with temperature limiter
� Quick connection with push-in terminals
� Snap on mounting system for TH35 DIN rail

Technical data
Supply voltage 230V AC
IP protection IP20
Operating temperature range -10°C to +40°C
Connection Push-in terminals

1-2,5mm2Cable cross section
Orientation(mounting position) Vertical at bottom of enclosure

Mounting TH35 DIN rail
Material Aluminum
Color Black
Heating element Self regulating PTC element with temp. limit
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"H" series ventilated

HVMS250THP-230 ventilated heaters thermally protected metal cover
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EF-TER-NO

EF-TER-NC

 Thermostats EF-TER

El. scheme

Application
Thermostats EF-TER series are used for control of heaters and fans in order to provide optimum climatic conditions inside el. enclosure 
to ensure proper use and functioning of installed equipment.

Single thermostats
Single thermostat is equipped with 1 NO or 1 NC control contact. Depending on operation, for ventilation and cooling NO is used, for 
heating NC is used.  

Features
	� 1xNO(cooling) or 1xNC(heating) options are available
	� Wide temperature setting range
	� High current rating of output contacts (NO or NC)
	� Can be adjusted by hand or with flat screwdriver
� Mounting on TH35/15/32 DIN rails
� Small size

Technical data
Supply voltage 110-250V AC / 60V DC
Rated nominal/maximum current rating 10A/15A

IP protection IP20
Operating temperature range -10°C to +80°C
Setting resolution 5°C
Accuracy ±3K
Hysteresis 7K
Senzor type Bimetal
Connection Screw terminals
Cable cross section 0,75-2,5mm2

Mounting TH35/15/32 DIN rails
Housing material PA66 UL94 V-0
Color RAL 7035

Code
Type                             No.

Description
(pcs)

EF-TER-NC 001344000 Thermostat-10÷80°C, 1NC 0,07 1/25
EF-TER-NO 001344001 Thermostat-10÷80°C, 1NO                0,07 1/25

Thermostats EF-TER
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ZASADA DZIAŁANIA
Termostat NO (Normally Open - niebieski), ma otwarty styk, gdy temperatura jest poniżej wartości
zadanej i zamyka się wraz ze wzrostem temperatury.
Rys.1 przedstawia typowy cykl pracy: styk zamyka się wraz ze wzrostem temperatury,
przy wartości T=Tset point +4K, dla prądu znamionowego 5A lub T=Tset point +7K, dla 
prądu znamionowego > 5A.	
Styk otwiera się przy obniżeniu temperatury do wartości T=Tset point. Wartość zadana (set
point) reprezentuje dolną granicę zakresu nastawy temperatury, górna granica zakresu nastawy
uwzględnia histerezę +4K lub +7K w stosunku do wartości zadanej.
Termostat NC (Normally Closed - czerwony) ma styk zamknięty gdy temperatura jest niższa od
wartości zadanej i otwiera się wraz ze wzrostem temperatury.
Rys. 2 przedstawia typowy cykl pracy: styk otwiera się wraz ze wzrostem temperatury, przy
wartości T=Tset point i zamyka się przy obniżeniu temperatury do wartości T=Tset point -3K. 
Wartość zadana reprezentuje górną granicę zakresu nastawy temperatury, dolna granica zakresu
nastawy uwzględnia histerezę -3K w stosunku do wartości zadanej.

SCHEMAT PODŁĄCZENIA

Termostaty seria EF-TERseria EF-TER
M O N T A Ż

1 Zamontuj termostat na szynie montażowej za pomocą elastycznych
uchwytów mocujących.

2 Wykonaj połączenia elektryczne termostatu (patrz “Połączenia 
elektryczne”).

3 Nastaw odpowiednią temperaturę (Tset point) z użyciem pokrętła
obrotowego.

MONTAŻ NA SZYNIE
Aby uniknąć uszkodzenia
elastycznych uchwytów
mocujących termostat,
postępuj zgodnie z
poniższą instrukcją.

POŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE
Termostat jest wyposażony w dwa zaciski śrubowe do podłączenia przewodów o przekroju od
0,75 mm2 do 2,5 mm2.
Każdy zacisk ma możliwość podłączenia dwóch przewodów, aby umożliwić podłączenie kilku
urządzeń do tego samego termostatu.

Aby podłączyć termostat, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:
• użyj elastycznych przewodów odpowiednich do danych zacisków
• poluzuj śruby zacisków i włóż przewody, następnie dokręć śruby. Na koniec delikatnie
pociągnij przewody, aby sprawdzić, czy są wystarczająco dokręcone

• dokręcając śruby nie przekraczaj momentu dokręcania 0,5 Nm

L
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N

OSTRZEŻENIE
Urządzenie powinno być zainstalowane wewnątrz obudowy. Należy je stosować zgodnie z 
instrukcją użytkowania i zaleceniami producenta. Użytkownik ponosi pełną odpowiedzialność 
za uszkodzenia powstałe w wyniku niewłaściwego użytkowania.
Prace instalacyjne i serwisowe urządzenia może przeprowadzać wyłącznie wykwalifikowany 
personel. Przed instalacją i podłączeniem należy odłączyć zasilanie.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Zakres nastawy temperatury: od -10°C do +80°C

Histereza
(od wartości zadanej):

-3K dla NC (czerwony)
+4K dla NO (niebieski) prąd znamionowy ≤ 5A
+7K dla NO (niebieski) prąd znamionowy > 5A

Dokładność: ± 3 K

Napięcie znamionowe: 12 - 60 V d.c.     110 - 250 V a.c.

Prąd znamionowy: 10A (AC1)
122W (AC3)

Max. prąd znamionowy: 15A

Wytrzymałość: > 100.000 cykli

Stopień ochrony obudowy: IP20

Podłączenie elektryczne: 2 zaciski śrubowe, każdy na dwa przewody o przekroju od 
0.75mm2 do 2.5mm2

Klasa ochronności: klasa II (podwójna izolacja)

Zgodność z normą: EN 60730-1

Sposób montażu: na szynie: DIN 46 277, typ 3

Materiał obudowy: PA 66 UL94V-0

Wymiary zewnętrzne: 29x72x46mm

Waga: 0,07Kg

Wszystkie specyfikacje, dane i rysunki mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

Wskazówki montażowe
Termostatu nie należy używać w środowisku o następujących cechach:	
•	obecność silnych wibracji lub udarów	
•	warunki środowiskowe nie spełniają wymagań stopnia ochrony IP20
•	narażenie na bezpośrednie promienie słoneczne	
•	obecność źródeł ciepła lub zimna	
•	obecność nawiewów gorącego lub zimnego powietrza

DIN 46 277/3
EN 50 022
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Instrukcje montażu są integralną częścią produktu. Muszą zostać udostępnione każdej osobie
pracującej z produktem. Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za szkody wynikające z
nieprzestrzegania tych instrukcji.
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ZASADA DZIAŁANIA
Termostat NO (Normally Open - niebieski), ma otwarty styk, gdy temperatura jest poniżej wartości
zadanej i zamyka się wraz ze wzrostem temperatury.
Rys.1 przedstawia typowy cykl pracy: styk zamyka się wraz ze wzrostem temperatury,
przy wartości T=Tset point +4K, dla prądu znamionowego 5A lub T=Tset point +7K, dla 
prądu znamionowego > 5A.	
Styk otwiera się przy obniżeniu temperatury do wartości T=Tset point. Wartość zadana (set
point) reprezentuje dolną granicę zakresu nastawy temperatury, górna granica zakresu nastawy
uwzględnia histerezę +4K lub +7K w stosunku do wartości zadanej.
Termostat NC (Normally Closed - czerwony) ma styk zamknięty gdy temperatura jest niższa od
wartości zadanej i otwiera się wraz ze wzrostem temperatury.
Rys. 2 przedstawia typowy cykl pracy: styk otwiera się wraz ze wzrostem temperatury, przy
wartości T=Tset point i zamyka się przy obniżeniu temperatury do wartości T=Tset point -3K. 
Wartość zadana reprezentuje górną granicę zakresu nastawy temperatury, dolna granica zakresu
nastawy uwzględnia histerezę -3K w stosunku do wartości zadanej.

SCHEMAT PODŁĄCZENIA

Termostaty seria EF-TERseria EF-TER
M O N T A Ż

1 Zamontuj termostat na szynie montażowej za pomocą elastycznych
uchwytów mocujących.

2 Wykonaj połączenia elektryczne termostatu (patrz “Połączenia 
elektryczne”).

3 Nastaw odpowiednią temperaturę (Tset point) z użyciem pokrętła
obrotowego.

MONTAŻ NA SZYNIE
Aby uniknąć uszkodzenia
elastycznych uchwytów
mocujących termostat,
postępuj zgodnie z
poniższą instrukcją.

POŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE
Termostat jest wyposażony w dwa zaciski śrubowe do podłączenia przewodów o przekroju od
0,75 mm2 do 2,5 mm2.
Każdy zacisk ma możliwość podłączenia dwóch przewodów, aby umożliwić podłączenie kilku
urządzeń do tego samego termostatu.

Aby podłączyć termostat, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:
• użyj elastycznych przewodów odpowiednich do danych zacisków
• poluzuj śruby zacisków i włóż przewody, następnie dokręć śruby. Na koniec delikatnie
pociągnij przewody, aby sprawdzić, czy są wystarczająco dokręcone

• dokręcając śruby nie przekraczaj momentu dokręcania 0,5 Nm
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OSTRZEŻENIE
Urządzenie powinno być zainstalowane wewnątrz obudowy. Należy je stosować zgodnie z 
instrukcją użytkowania i zaleceniami producenta. Użytkownik ponosi pełną odpowiedzialność 
za uszkodzenia powstałe w wyniku niewłaściwego użytkowania.
Prace instalacyjne i serwisowe urządzenia może przeprowadzać wyłącznie wykwalifikowany 
personel. Przed instalacją i podłączeniem należy odłączyć zasilanie.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Zakres nastawy temperatury: od -10°C do +80°C

Histereza
(od wartości zadanej):

-3K dla NC (czerwony)
+4K dla NO (niebieski) prąd znamionowy ≤ 5A
+7K dla NO (niebieski) prąd znamionowy > 5A

Dokładność: ± 3 K

Napięcie znamionowe: 12 - 60 V d.c.     110 - 250 V a.c.

Prąd znamionowy: 10A (AC1)
122W (AC3)

Max. prąd znamionowy: 15A

Wytrzymałość: > 100.000 cykli

Stopień ochrony obudowy: IP20

Podłączenie elektryczne: 2 zaciski śrubowe, każdy na dwa przewody o przekroju od 
0.75mm2 do 2.5mm2

Klasa ochronności: klasa II (podwójna izolacja)

Zgodność z normą: EN 60730-1

Sposób montażu: na szynie: DIN 46 277, typ 3

Materiał obudowy: PA 66 UL94V-0

Wymiary zewnętrzne: 29x72x46mm

Waga: 0,07Kg

Wszystkie specyfikacje, dane i rysunki mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

Wskazówki montażowe
Termostatu nie należy używać w środowisku o następujących cechach:	
•	obecność silnych wibracji lub udarów	
•	warunki środowiskowe nie spełniają wymagań stopnia ochrony IP20
•	narażenie na bezpośrednie promienie słoneczne	
•	obecność źródeł ciepła lub zimna	
•	obecność nawiewów gorącego lub zimnego powietrza
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Instrukcje montażu są integralną częścią produktu. Muszą zostać udostępnione każdej osobie
pracującej z produktem. Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za szkody wynikające z
nieprzestrzegania tych instrukcji.
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Image is for illustrative purpose only. All specifications, data and drawing are subject to change without notice. Please refer to our 
terms of sales including our warranty and limited liabilities clauses.
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Termostat podwójny
seria EF-TER2seria EF-TER2

M O N T A Ż

 1 Zamontuj termostat na szynie montażowej za pomocą 
elastycznych uchwytów mocujących.

2 Wykonaj połączenia elektryczne termostatu (patrz “Połączenia 
elektryczne”).

3 Nastaw odpowiednią temperaturę (Tset point) z użyciem pokrętła 
obrotowego.

MONTAŻ NA SZYNIE
Aby uniknąć uszkodzenia elastycznych uchwytów mocujących termostat, 
postępuj zgodnie z poniższą instrukcją.
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SCHEMAT PODŁĄCZENIA

SGANCIO AGGANCIO
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35x7,5mm

szyna
35x15mm

DIN 46 277/3
EN 50 022

POŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE
Termostat podwójny jest wyposażony w cztery zaciski śrubowe do podłączenia 
przewodów o przekroju od 0,75 mm2 2 do 2,5 mm22.
Każdy zacisk ma możliwość podłączenia dwóch przewodów, aby umożliwić 
podłączenie kilku urządzeń do tego samego termostatu.

Aby podłączyć termostat, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

• użyj elastycznych przewodów odpowiednich do danych zacisków

• poluzuj śruby zacisków i włóż przewody, następnie dokręć śruby. Na koniec 
delikatnie pociągnij przewody, aby sprawdzić, czy są wystarczająco dokręcone

• dokręcając śruby nie przekraczaj momentu dokręcania 0,5 Nm
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ZASADA DZIAŁANIA
Termostat podwójny ma otwarty styk NO (Normally Open - niebieski), gdy temperatura 
jest poniżej wartości zadanej i zamyka się wraz ze wzrostem temperatury.
Rys.1 przedstawia typowy cykl pracy: styk zamyka się wraz ze wzrostem temperatury, 
przy wartości T=Tset point +4K, dla prądu znamionowego 5A lub T=Tset point +7K, dla 
prądu znamionowego > 5A.
Styk otwiera się przy obniżeniu temperatury do wartości T=Tset point. Wartość zadana 
(set point) reprezentuje dolną granicę zakresu nastawy temperatury, górna granica zakresu 
nastawy uwzględnia histerezę +4K lub +7K w stosunku do wartości zadanej.
Termostat podwójny ma zamknięty styk NC (Normally Closed - czerwony) gdy 
temperatura jest niższa od wartości zadanej i otwiera się wraz ze wzrostem temperatury.
Rys. 2 przedstawia typowy cykl pracy: styk otwiera się wraz ze wzrostem temperatury, 
przy wartości T=Tset point i zamyka się przy obniżeniu temperatury do wartości T=Tset 
point -3K. Wartość zadana reprezentuje górną granicę zakresu nastawy temperatury, 
dolna granica zakresu nastawy uwzględnia histerezę -3K w stosunku do wartości zadanej.

Wskazówki montażowe
Termostatu nie należy używać w środowisku o następujących cechach:
• obecność silnych wibracji lub udarów
• warunki środowiskowe nie spełniają wymagań stopnia ochrony IP20
• narażenie na bezpośrednie promienie słoneczne
• obecność źródeł ciepła lub zimna
• obecność nawiewów gorącego lub zimnego powietrza
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Zakres nastawy temperatury: od -10°C do +80°C
Histereza
(od wartości zadanej):

-3K dla NC (czerwony)
+4K dla NO (niebieski) prąd znamionowy ≤ 5A
+7K dla NO (niebieski) prąd znamionowy > 5A

Dokładność: ± 3 K
Napięcie znamionowe: 12 - 60 V d.c.      110 - 250 V a.c.
Prąd znamionowy: zaciski 1-2: 10A (AC1)   122W (AC3)

zaciski 3-4: 10A (AC1)   122W (AC3)

Max. prąd znamionowy: 15A
Wytrzymałość: > 100.000 cykli
Stopień ochrony obudowy: IP20
Podłączenie elektryczne: 4 zaciski śrubowe, każdy na dwa przewody o 

przekroju od 0,75mm22 do 2,5mm22

Klasa ochronności: klasa II (podwójna izolacja)
Zgodność z normą: EN 60730-1
Sposób montażu: na szynie: DIN 46 277, typ 3
Materiał obudowy: PA 66 UL94V-0
Wymiary zewnętrzne: 58x72,5x44,5mm
Waga: 0,14Kg

OSTRZEŻENIE
Urządzenie powinno być zainstalowane wewnątrz obudowy. Należy je 
stosować zgodnie z instrukcją użytkowania i zaleceniami producenta.
Użytkownik ponosi pełną odpowiedzialność za uszkodzenia powstałe w 
wyniku niewłaściwego użytkowania.
Prace instalacyjne i serwisowe urządzenia może przeprowadzać wyłącznie 
wykwalifikowany personel.
Przed instalacją i podłączeniem należy odłączyć zasilanie.

Wszystkie specyfikacje, dane i rysunki mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

Instrukcje montażu są integralną częścią produktu. Muszą zostać udostępnione każdej
osobie pracującej z produktem. Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za szkody
wynikające z nieprzestrzegania tych instrukcji.

MONTAŻ

SGANCIO AGGANCIO
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Double thermostat EF-TER2
Application
Double thermostats have 2 control contacts, 1 NO and 1 NC. The same thermostat can be used for cooling with ventilation (NO) and heating (NC).

Features
� Built in 2 control contacts 1NO and 1NC
� Independent adjustment of both contacts 
� Wide temperature setting range
� Mounting on TH35 DIN rail
� Can be adjusted by hand or with flat screwdriver
� Small size

Technical data 
Supply voltage 110-250V AC / 60V DC
Rated nominal/maximum current rating 10A/15
IP protection IP20
Operating temperature range -10°C  to +80°C
Setting resolution 5°C
Accuracy ±3K
Hysteresis 7K
Senzor type Bimetal
Connection Screw terminals
Cable cross section 0,75-2,5mm
Mounting  TH35  DIN rail
Housing material PC/ABS
Color RAL 7035

Type Code 
No.

Description
(pcs)

EF-TER2-NCNO 001344002 Thermostat -10÷80 °C, 1NO+1NC 0,15 1/9

Thermostat EF-TER2

EF-TER2-NCNO
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Hygrostat EF-HGR
Application
Device controls the humidity level inside el. enclosure, it activates ventilation and heating devices when the humidity level is above the set point. 
It prevents the formation of condensation on equipment installed inside the el. enclosure.

Features
	� Adjustable relative humidity
	� Can be set manually or with a screwdriver
� Wide setting range
� Built-in changeover contact
� Mounting on TH35 DIN rail
� Small size

Technical data
Supply voltage 120-240V AC
Rated nominal current   5A
Contact type 1CO
IP protection IP20
Operating temperature range +10°C to +40°C
Setting range 10% to 90%  RH
Setting resolution 5% RH
Accuracy ±5% RH
Hysteresis 5% RH
Connection Screw terminals
Cable cross section 1,5 - 4 mm²
Mounting Szyna TH35

Type
Code
No.

Description
(pcs)

EF-HGR 001344003 Higrostat 10-90% RH, 1CO 0,20 1/9

Hygrostat EF-HGR
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AMBIENT CONTROL

Image is for illustrative purpose only. All specifications, data and drawing are subject to change without notice. Please refer to our 
terms of sales including our warranty and limited liabilities clauses.

hygrostats
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ETI, d.o.o., Obrezija 5, SI-1411 Izlake

www.etigroup.eu

EN - Multilingual manual
PL - Instrukcja wielojęzyczna
SI - Večjezični priročnik
DE - Mehrsprachiges Handbuch

UA - Багатомовний посібник
LT - Daugiakalbis vadovas
LV - Daudzvalodu rokasgrāmata
CZ - Vícejazyčný manuál

SK - Viacjazyčný manuál
HR - Višejezični priručnik
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Higrostat
seria EF-HGR

I N S T R U K C J A  M O N T A Ż U

Higrostat może być instalowany wyłącznie przez
wykwalifikowany personel.
Urządzenie powinno być zainstalowane wewnątrz
obudowy i jest przeznaczone do kontrolowania
wilgotności w normalnych warunkach otoczenia.
Higrostat posiada ekranowanie RFI zgodnie z CISPR
14-1.

Wszystkie specyfikacje, dane i rysunki mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

Instrukcje montażu są integralną częścią produktu. Muszą
zostać udostępnione każdej osobie pracującej z produktem.
Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za szkody wynikające z
nieprzestrzegania tych instrukcji.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Zastosowanie: Wykrywanie i kontrola wilgotności
Parametry: (patrz tabela)
Działanie: Typ1.B
Stopień zanieczyszczenia: 2
Okablowanie: 2,5/4,0 mm2

Zakres nastawy: 10% RH … 90% RH
Histereza: typ. 5%, max. 10%
Temperatura pracy: +10 … +40 °C
Temperatura przechowywania: -20 … +50 °C
Stopień ochrony: IP 20

MONTAŻ
Zatrzaskowy na szynie DIN 35 mm (EN 50 022)
Sugerowany jest montaż w pozycji pionowej, w górnej 
części obudowy z dala od źródeł ciepła.

 ZACISKI
WYJŚCIOWE

NAPIĘCIE
(V a.c.)

CZĘSTOTLIWOŚĆ
(Hz) OBCIĄŻENIE

COM-N.C.
(1-2)

120 50/60 12A (AC1)

240 50/60 6A (AC1)

COM-N.O.
(1-3)

120 50/60 6A (AC1)

240 50/60 3A (AC1)

Sposób montażu
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1 Nastawa z użyciem pokrętła lub wkrętaka
 2 Pozycja ON

styk 1-2 jest stale zamknięty
styk 1-3 jest stale otwarty.

3 Pozycja OFF
styk 1-2 jest stale otwarty
styk 1-3 jest stale zamknięty.
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EF-HGR




